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Two Epigraphical Notes from Lesbos!

ABSTRACT: The article addresses the issue of a dialectal lexicon, using the
example of two forms, avBitedeog and avep[t]6svtmg (‘on the spot in an
uncorrupted way’), found in a document from Asiatic Kyme (KYM 01,
4). The adjective avOiteleag (‘on the spot’) is a hapax legomenon, which
can be considered a regular and expected outcome of the accusative plu-
ral in Lesbian: /°telest+as/ — /°teleas/. However, the forms in -go should
rather be interpreted as borrowings from Epic language with secondary
adaptation to Aeolic. Thus, avOirtedeag could be explained as an element
of the high register of the dialect, modelled after a literary pattern.

The form avep[t]@svtowg (‘uncorrupted’) appears in other regions
and does not seem to be bound to a specific dialect. It is an adverb de-
rived from the privative verbal adjective avepifevtog, from €pifevm (‘to
work for a daily salary’). The etymology of the verb has been discussed,
and the semantic development has been demonstrated. Thus, the form
avep[]Bevtmg has been interpreted as part of the conventional official lan-
guage of Hellenistic inscriptions. avOitedeac, however, may be specific to

I T use the term ‘Lesbian’ to refer to the so-called ‘Asiatic Aeolic’ or ‘East Aeolic’

dialect in general — that is, the vernacular dialect used on the islands of the northeastern
Aegean (Lesbos, Tenedos) and in the adjacent parts of Asia Minor (Aigai, Kyme, As-
s0s), as well as the literary variant of the lyric poetry of Sappho and Alkaios; cf. Hodot
2006:178, n. 65 for the problems of definition. The Lesbian inscriptions are quoted
after Hodot 1990: 272-317, with the find/found? spot of the Lesbian inscriptions speci-
fied as: MYT Mytilene, MAT Methymna, ERE Eressos, LES Lesbos without the deter-
mination of a city and NAS the island of Nessos.
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the Lesbian dialect, but its distinct origin suggests that it may have origi-
nated from a literary variety.

KEYWORDS: Ancient Greek dialects, Lesbian, etymology, word-formation,
dialectal lexicon

In the course of research on the various dialects of Ancient Greek, the
lexicon (apart from the etymologies of individual words) has not been
examined in the same way as it has been done with phonology and
morphology. The same seems to be true of syntax.? This situation is
not especially surprising, as the majority of dialect forms attested both
in inscriptions and other sources can be interpreted as ‘normal’ Greek
words, which may differ in their phonetic shape or (less frequently)
their morphological features.’?

The interpretation of dialectal material is a complex endeavour
since the observed forms can occur in different constellations, as differ-
ent forms can be attested with more or less identical semantics. How-
ever, one may also find forms which are formally identical, but express
quite different meanings (cf. e.g. moic Lesbian inscriptions used both

2 Partial studies of the lexicon of Arcadian, Cretan, East Ionian, Thessalian, Lesbian

and Cyrenaean have been undertaken, but there is still no systematic, monographic
description of the vocabulary of each of the Greek dialects. A dialectal dictionary con-
taining synonyms from various dialects is still a desideratum, and the material of dia-
lectal glosses has never been critically edited and compared with the epigraphic data of
individual dialects.

3 One can expect different distributions of the forms, e.g. a) the form is attested in
the same meaning in other dialects and in Attic and Koine — in such cases one could
assume Common Greek provenance; b) the form can belong to the Koine stock, but it
reveals some dialectal colouring — for instance orthography, phonetics or morphology
typical of one dialect/dialectal group; c) the form may be attested in various dialects,
but neither in Attic nor in Koine; d) the form occurs in one particular dialect, but neither
in Attic nor in Koine; e) the form is attested in one dialect of a particular region, without
any equivalents in other dialects; f) the form is specific to a particular region/dialect and
is opposed to forms in other dialects (Garcia Ramon 1997: 522-524).
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for ‘son’ vid¢ and ‘daughter’ Buydrtnp; especially in dialectal inscrip-
tions from the Roman period).*

Of course, one can also expect that these forms will be attested
in different word-formation variants. Due to the nature of surviving
sources, a large portion of the dialectal lexicon consists of special terms
relating to social institutions. Such termini technici, frequently includ-
ing hapax legomena, require special analysis, as well as frequently oc-
curring hypercorrect or hyperdialectal forms, which should be inter-
preted in accordance with the character of the inscription. Especially
in this case, the specific sociolinguistic contexts of the period should
be taken into consideration, e.g. the stylistic tendencies occurring in
Lesbian epigraphical documents during the Imperial Roman period.’

Among the ancient Greek dialects, Lesbian offers a very rich field
for exploration of the lexicon. On the one hand, it is attested in a large
number of epigraphic monuments; on the other, it also occurs as a liter-
ary variety in the original literature of Sappho and Alkaios. This po-
etry, written to a certain extent in the vernacular dialect, exerted great

4 Cf. Hodot 1990: 229-231. This does not necessarily have to be the Lesbian pecu-
liarity, LSJ “cf. 11.1.20,443, 3.175; noideg Gppeves kol Onieton Pl. Lg.788a; ...in rela-
tion to an Age, child, boy or girl, véog . 0d.4.665; naideg veapoi 11.2.289; opikpa .
Sapph.34: with another Subst., T. cvpopPdg boy-swineherd, 11.21.282; maido kOpnv
yopeiv Ar.Lys.595; slave, servant, man or maid (of all ages)’.

5 The period from the 2™ century BC is a complicated and difficult time in the his-
tory of the Greek language on Lesbos. The competition between the dialect and Koine,
which may be observed in epigraphical documents from the 3™ century, ends with the
domination of Hellenistic Greek. Hodot admits a phase of diglossia, in which the users
of a dialect could adopt new phonetic habits. The use of dialect itself, however, disap-
pears from the documents by the time of Roman domination c¢. 100 BC (Hodot 1990:
22). Paradoxically, during the period of Roman occupation, which lasted for more than
400 years, the Lesbian dialect reappeared in inscriptions. Of course, they may not be
considered as testimonies of a spoken language, but more as a result of general archais-
ing tendencies at the time of the Roman Empire. The documents are written in a mix-
ture of Koine, native Lesbian, and vulgar elements under strong influence of Lesbian
literary tradition (Thumb, Scherer 1959: 86; Hodot 1990: 22-23). The use of hyper-
aeolisms and artificial forms, stylised onto a dialect, which often occur in documents
from that period, should be considered a proof of such tendencies (cf. the situation in
the decree for L.V. Labeo from Kyme, dated 2 BC-14 AD [IK V, 19], where forms such
as mpoaypnupeve 1.6, 16cobeotor 1.15 (cf. however Sapp. fr. 31, 1 V icog 6¢owo1v) or
gvepyetnoavteosot in 1.9 are attested — this can also be interpreted as a kind of fashion
of that time.
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influence on later poetic works, especially on Archaic poetry, then in
the Hellenistic period (cf. the three idylls by Theocritus written in liter-
ary Lesbian), and finally, on Roman lyric poets, who took over Aeo-
lic metre and many poetic motifs. The epigrams of Balbilla, written in
the Lesbian dialect, testify that it was still popular in the 2™ century
AD. This constant interaction between epigraphic and literary tradi-
tions is also reflected in the lexicon.® The sources for Lesbian include
around 500 dialect inscriptions which are attested over a millennium,
from the 7* century BC to the 3™ century AD. They come from the ar-
eas of Lesbos (Mytilene, Methymna, Eressos, Antissa), Nesos, Tenedos
and the Aeolian region of Asia Minor, e.g. from Assos, Kyme or My-
rina. Archaic inscriptions are extremely rare and contribute little to our
knowledge of dialectal vocabulary.” The majority of documents date
from the period between the 3™ and 2™ centuries BC and from the Ro-
man period (464 documents out of a total number of 524).* Therefore,
the possibility of influence from the Hellenistic Koine should always
be considered, just as later documents from the Imperial period offer
forms that can be regarded as the result of archaic tendencies in Had-
rian’s time. Such dialectal forms seem to be rather examples of a styli-
sation after the literary Lesbian dialect and should not be automatically
regarded as testimonies of the /ingua uernacula of that time.’

In a document from the Asiatic Kyme (KYM 01, 4, dated before
306 BC), two interesting forms may be found. The inscription is an
honorary decree issued by the Kymeaen polis in honour of the judges
from Magnesia. In the specific juridical context in line 4, one reads
the following: emt to1g dukaig Tong 18101 £ydedKaKe maicatg avdiTereag

¢ Cf. Hodot 1990: 66—69.

7 As e.g. fragmentary evidence from the ceramics found in Naucratis, a colony in
the delta of the Nile.

8 Cf. Hodot 1990: 18.

®  Cf. Hodot 1990: 19. Lexical material attested in glosses does not fit, in many
cases, the epigraphical evidence, as it is often quoted from literary works, making
impossible the use of the same method as in the case of inscriptions. For a proposed
methodological approach to the glosses and dialectal vocabulary see Garcia Ramén
1997: 521-552 and above all Garcia Ramén 2004: 235-264; for Lesbian glosses and
problems of Lesbian dialectal vocabulary in general see Sowa 2006: 233-258 and Sowa
2011: 159-183 for the dialectal glosses.
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avep[t]Bevtwg [kat dikat]we..., which means:‘in all private cases (they)
judged on the spot in an (uncorrupted) independent and [right] way’.
Both formations, avfiteleag and avep[i]0evtmg, pose certain nontrivial
problems and raise the question whether they belong to a specific stock
of Lesbian dialectal vocabulary.

1. avOrrereng (FavOiterg)

The hapax legomenon ovbfiteleag (related apparently to the adj.
avBirenq) is attested in the Kyme inscription as an adjective in the ac-
cusative plural.!” The form is built in a similar way as e.g. adj. av8tygvr|g
‘born in this place’,"" with first element consisting of the adverb vt
‘here, immediately, straightaway’!?>. Such compounds are attested in
Greek from the period of Archaic Lyric, the first example apparently
being avdiyevrig (Moboa), occurring in Bacch. 2, 11.1 In the Lesbian
poetry o0t is attested, cf. Sappho Fr. 83, 2: [JA” ad pe['%; the second
ingredient of the compound °téAng (‘finished, paid’) is well attested in
the Lesbian inscriptions as well, e.g. gen. sg. evieheogc MY T 402 and
403 (3" cent. BC); nom. pl. atekeeg AIG 01, 16.18 (beginning of the
3" cent. BC), ateietog KYM 09, 6, etc.' It should be noted, however,

10" TInterestingly, the stone here reads <avioegkeaos>; the conjectured reading <owfr>

seems however to have been generally accepted (cf. IK V, 2As already suggested by
Bechtel 1921: 117).

1 Cf. e.g. Hsch. A 8265-8267: *avbryeviig: adtoybwv yviiotog ibayevig; odByevig:
€yyevéc, éniyovov.

12 Attested since Homer, cf. e.g. A 492: ad01 pévov, nodéeoke 8’ AbTHv 1€ TTOAEUOY
1¢; cf. also Hsch. A 8264 with reference to Homeric epic: *ad0t- éri t6mov, adtodt (A
492) and o001 pévov: &mi tonm pévov (A 492). The adverb adt ‘right here, there, im-
mediately’ being originally a haplology of avt601, a form of a locative in *-d"i next to
*-d'e ‘where?’, the form has been considered as having undergone a later contamina-
tion with o001¢ ‘again’ (Schwyzer 1939: 629; Frisk GEW 185; Beekes 2010: 169).

13 The form also occurs in Ionic prose, cf. e.g. Hdt. 4, 180: tfj avBryevéi Bed Aéyovoan
0 matplo dmotehéerv, and in Attic drama, cf. e.g. Eur. Rhes. 895: oAéum av0Oryevel,
tékvov...; the other examples come from a later period (4" cent. BC onward).

4 Cf. Hamm 1957: 114.

'3 Hodot 1990: 120.
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that forms such as the abovementioned av0ryeviic cannot be found in
Lesbian dialectal sources, either literary or epigraphic.

In general, Ancient Greek attests a large number of s-adjectives of
the type dvopevng ‘ill-minded’, some of which can be considered to
continue a type inherited from Proto-Indo-European. However, since
the s-stem adjectives are amongst the most productive word formation
categories within Greek, most of them should be regarded as inner-
Greek innovations. They are distinctly more productive than compa-
rable formations in Indo-Iranian or any other Indo-European branch.'¢
This formation comprises mostly compound active and passive adjec-
tives derived from verbs, the majority being exocentric compounds of
the bahuvrihi type (e.g. dolyeyyng ‘with tall spears’, cf. Hom. @, 155),
but also governing compounds or Rektionskomposita (e.g. AQUELTEYNG
‘encompassing the walls’, A. Th. 291) which, however, seem to be
first attested in the post-Homeric period.'” From a diachronic perspec-
tive, one assumes hysterokinetic adjectives to exocentric compounds
containing s-stems in the second ingredient as the derivational basis.
Such formations were then later reinterpreted as verbal governing com-
pounds since they were related to the verbal stems.'® As the first in-
gredient one finds substantives, numerals and adverbs, sometimes also
preverbs.!” Meissner points out that the original basis for these adjec-
tives includes neuter nouns in *-es-/*-os, which form the nucleus of
such formations. From a very early period, however, Greek adjectives
in -ng were no longer dependent on the existence of such nouns. Rather,
they developed partly into a deverbative category, which may explain

16

Aside from the type of Gr. Svopeviic ~ Skt. durmands, OAv. duzmanah-, YAv.
dusmanah- ‘having an evil mind’, cf. Hitt. antuuahhas, oblique stem antuhsa- ‘man’,
which — according to Eichner — should be understood as a compound of the so-called
&vbeog type from *duéh,os, duh és ‘breath’, therefore ‘having a breath inside’ (Eichner
1979: 77).

17" Meissner 2006: 167.

18 This assumption has been challenged by Meissner 2006: 161-165. In any case,
the claim that the parent language possessed the adjectival suffix *-es-, which served
to create compound adjectives from neuter s-stem nouns, seems to have been generally
accepted (Schindler 1975: 260).

19 Liihr, Balles 2008: 264-265.
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the almost unlimited productivity of the s-stem adjectives in the later
language.?

As it is commonly observed, the further development of this forma-
tion within Greek is associated with a tendency to connect the origi-
nal s-stems with first declension forms. This is especially true of Attic,
Ionic (and later Koine) due to the merger of -ng < *-das and -ng < *-és in
the nominative singular, but such remodelling is also attested in other
dialects. In Aeolic inscriptions, the evidence (mostly onomastic) exhib-
its a similar tendency: the original accusative has been replaced with
that of first-declension nouns and always ends in -nv. Dative forms in
-nt and genitive forms in -1 occur, but they are considerably rarer than
the expected s-stem forms in -gt, -gog. Inappellative vocabulary, a good
number of acc. sg. forms in -nv, such as Sapph. Fr. 120 apdxnv, are
attested,”' but the historically ‘correct’ forms in -go remain in use. It
appears, however, that the inscriptional evidence can be arranged ac-
cording to geographical principles: Mainland Aeolic (Thessalian) has
-ea until the Roman period, while Lesbian shows the innovative form
in -nv. It is thus interesting that the literary dialect yields both end-
ings.?? It seems, however, that the acc. in -ea is restricted to lexemes
occurring in Homer’s works and may thus be simply an epic borrowing
with superficial phonological Aeolicisation.?

The chronological distribution of variants is linked to their geo-
graphical distribution, with the -nv forms of the islands contrasting with
the -ea forms of the Mainland. Thus ate)ea, attested in Kyme at the

20 Meissner 2006: 160.

2 Cf. dMG Tig ovk Epu makrykotov || dpyov, GAL ABakny tav epév’ Exo.

2 Cf. Hamm 1957: 88ff.

% For the description of formations such as gvavOeo, pehddea in Lesbian lyric, see
Hamm 1957: 86-89. Cf. also the distribution in -nv and -ga. in Hodot 1990: 120: sin-
gular nom.-acc. neut. empere[c] MYT 03, 12 (end of 4™ cent. BC) and four examples
from the beginning of the 2™ century; emavavieg MYT 035, 8 (end of 2™ cent.); gen.
evteleog MYT 402 and 403 (3" cent. BC); gvyeveog and cvvyeveog ERE 121, 13-14
and 15 (3" cent.); dat. dimveker KYM 016, 6 (under Augustus); for the plural, nom.
animate ateleeg AIG 01, 16.18 (early 3 cent. BC); cvuyyeveeg 3x (beginning of 2
cent. BC), but compare also attested cuyyeveic MYT °021, 16 (id.); acc. avOireleng
KYM 01, 4 (end of 4" cent. BC) and four other examples from the end of the 3" century
to the time of Augustus. Neuter atehea AIG 01, 19; gen. veootabewv MYT 026.21, 2
(1% cent.); dat. empaveesor KYM 014, 29 (end of 2™ cent. BC).
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end of the 3™ cent. BC, is the regularly expected acc. sg. of a paradigm
based on the stem /ateles-/, but sporadically occurring -ga in the reign
of Augustus is confined to literary examples. In contrast, fragments of
the Lyrics already contain examples of innovative -nv next to accusa-
tives in -e0.* This innovation, as observed already by Bechtel, prob-
ably originated in compound personal names in -ng, but geographic
factors played a role here as well: in Aeolis such forms kept the old in-
flection of s-stems, as did adjectives, whereas in Lesbos and Troas they
were remodeled well before the 6" cent. BC to the pattern of masculine
names in -ag, -0,> and ultimately resulted in stems in /-e:-/, which were
also partially extended to adjectives (stems in /-e:-/ to direct cases of
the animate singular, stems in /-es-/ for the rest of the inflection).?

In view of these facts, the form avfitereag attested in Kyme in-
scription KYM 01 is noteworthy. On one hand, it could be considered
a regular and expected outcome of the animate acc. pl. in Lesbian: /
°telestas/ — /°teleas/; cf. also ocvyyeveag in MAT 010/ERE 010 (of-
ficial decree, before 167 BC). The preserved part of the inscription
does not yield any form which could be interpreted as showing epic or
Homeric influence, and the style of the document is official with true
dialectal forms, such as the acc. pl. Taug ducaig, Toig oG, motcatg. On
the other hand, however, it must be recalled that the attested form is
a hapax legomenon, which resembles the type of av0iyevrg as known
from Bacchylides. As has already been stated, such compounds are not
attested in Lesbian. Even if the ingredients of the compound do occur
separately in both poetic and epigraphic attestations, and the acc. pl.
forms in -eag should be interpreted as archaic borrowings from the epic
language with a secondary adaptation to the Lesbian dialect, then the
formation avOiteheng, occurring in the honorary document, should be
explained as an element of the high register of the dialect, modelled af-
ter a literary pattern known from Ancient Lyric. The first element of the
compound seems to be connected with literary use of Lesbian, cf. the

2 Bechtel 1921: 69-70; Hamm 1957: 156—-157; Hodot 1990: 120.

% Bechtel 1921: 69-70.

26 Hodot 1990: 123. An alternative solution, according to Hodot, could include some
influence from personal names of the type in -1¢, -10¢, especially in the spoken lan-
guage. This, however, would have to be considered a much more recent phenomenon
(Hodot 1990: 208-209).
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already mentioned attestation in Sappho Fr. 83, 2: []A” a0t pe[. This
example lacks context, but the form seems to resemble the Homeric use
of avd. As for compounds in °teAng (attested only twice in Homer),
gen. sg. evieheoc MY T 402 and 403 (3" cent. BC) and nom. pl. ateleeg
AIG 01, 16.18 (beginning of the 3™ cent. BC), ateieiag do occur in the
epigraphic dialect of the inscriptions.?’

The form avbiteheag should therefore be interpreted as another ex-
ample of a word which ultimately can be traced back to the period of
penetration of Homeric vocabulary into the literary register of the dia-
lect with assumed secondary adaptation to the dialectal system and thus
to a specific color epicus of Aeolic poetry, which should be understood
as the presence of the motifs, themes and elements of Homeric diction
in the poetry of Sappho and Alcaeus.?® One could also inquire as to the
impact of this literary dialect upon the epigraphically attested idiom;
thus, one could assume that there was the increased presence of exclu-
sively literary forms in official, honorary documents such as KYM 01.
However, a precise answer to this question does not seem possible in
light of the material currently at our disposal.

2. aveprOevtog (*aveprOevTmg ‘uncorrupted’)

The second interesting form occurring in the same sentence of inscrip-
tion KYM 01 is the adverb avepiBevtwg, which may be translated as
‘in an uncorrupted, independent, impartial manner’: cf. the already
mentioned context €mL TOIG OKOIG TOIG OGS E€YOESIKOKE TOIGOLG
avep[Bevtog [kon ducat]mg ‘in all private cases judged in an (uncor-
rupted) independent and right manner’.

Differently to the case of avfiteleag, similar forms to the adv.
aveplfevtmg do recur in other regions and do not appear to be bound
to a specific dialect; cf. the frequent attestations in epigraphical ma-
terial from Calymna, Mylasa, Crete, Chios and Teos, e.g. Mylasa
IK 34, 101, 45 (Hellenistic; honorary decree): tov d¢ tag dwt]tog
[kt tlog [K]ploglg amo movtog TOL PeATiIoTOL TOlEL TE[AEWC]

*7 Hodot 1990: 120.
2 On this problem see Kazik-Zawadzka 1958.
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ovEPLOELTOV KOl 0OMPOKNTOV ENVTOV TOPEYOUEVOC el oo iv; Mylasa
IK 34, 105, 5: kot GIAOGTOPY®G KO EUTOGLV CLULEUTTOS KO AvEPLOEVTOG
Kot ad®[pokntog yev]ouevog; Mylasa IK 34, 110, 7: mpo[tepov pev
OTPA]TIYOG YEVOLEVOG NPEEV TNV APV KOA®S Kot 0ELmg OV LLOVOV TNG
[@LANG aAla KOL] TOV GUUTAVTOG ONUOL AVEPIBEVTOG KOl ALOWPOKTTOG
vevopevog, Mylasa IK 34, 127, 11: [rotel tehemg avepiBe[vt]ov [kau]
a[dwpoxntov eavtov mapeyopevog ep macwv]; Creta IC 111, 4, 8, 26 Ita-
nos: Eevikav tmv moltav [ovde]vt epibsotov (2™ cent. BC); Calymna
(TitCal 19, XVI, B 46): exptvav d10. yopov KOTO T€ TO SL0y PO Lol TOV]
Bacilems Kot Tovg vopovg, ovteg avepevtor;, Teos 59, 46 (ca. 303
BC): a[modei&at dg ekaTEPOVS] VOLOYPOUPOVS TPELS U1 VEDTEPOVG ETMV
tecoepakovio [ovtog avepidevt]ovg; Chios (SGDI 5653, b.25-26):
KOYOIKOGOVTOV TPINKOGL®V UNANLGCOVTEG OVEPIOEVTOL EOVTEG,.

The form attested in KYM 01 is an adverb based on the privative
verbal adjective avepiBsvtog ‘uncorrupted’, from the verb €pifevm
‘work for one’s daily salary’, clearly a denominative of &pbog ‘day-
salary worker’. The noun is attested in Homer, cf. e.g. £ 550-551: "Ev
&’ étifer tépevog Pacianiov: EvBa &’ Eprbot || inwov d&eiog dpemndvag &v
yepoiv Eyovtec.” The verb apparently occurs quite late in Greek (first
attestations in Aristoteles, Polybius, etc.);** on the other hand, the com-

2 Cf. also Hsch. E 5709: £pifog- épebiotnig, mapoluvtikog r and E 5840: *EpiBor
ot yewpyol. This is derived from tnv &pav €pyalecbor, which refers to land (vgn.). It is
used in a derogatory sense to refer to €éptovpyoti (£ 550) or labourers in a negative con-
text (X 560). The form has long been considered a word without a clear etymology, as
noted by Frisk GEW 1 558, a view also supported by Beekes in his dictionary (Beekes
2010: 458). Beekes suggests that it may be an element of pre-Greek lexical stock.
However, it appears that the ultimate origin of the form might be found in the Greek
word €pig, which is attested in various contexts such as ‘dispute, conflict, confronta-
tion, fight, duel, argument, contest’ (cf. LfrgE). According to Janda 2014, &pi (gen.
£p1dog, but still acc. £pwv 4x in the Odyssey) should be reconstructed to the PIE zero
grade *h ri-, which is also found in the Vedic compounds sitri- and kavari- (*suH-Hri-,
*kava-Hri-), meaning ‘someone who has a good reward’ and ‘someone who diminishes
reward’, respectively, with the basic meaning of ‘prize, reward’. An alternative view
expressed by Weiss 1998: 35-47 and Watkins 2011: 24 suggests deriving it from the
PIE root *1 erh,-, meaning ‘to separate, adjoin, divide, or divide for oneself’.

30 Cf. Arist. Pol. 1303a 16: petapdailovot & ai molrteion kai Gvev otboemg d1d
1€ 10G £peiag, domep v "Hpaig (€€ aipetdv yop St todto Enoinoav kKAnpwtig, ot
1podvto T0VG EptBgvopévong); also Pol. Fr. 173, 1-2: [KatepiBevopévov] 10 8’ évavtiov
Kateptdgvopévou 100 PactAémc Kol TG ydPOS ATEXOUEVOV.
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pound avepiBevtog is attested only twice outside epigraphic contexts,
both examples from Philo: Philo Alex. In Flaccum 145, 4: 6 6& ®Likkog
000gV &m’ oOTQ TEPLEPYALETO, VOUICOHG EKTOODV EKOLGI® YVOU
veYOVOTOg Gotociaoto Kol avepibevuta Ta koTd TV mTOAV £cecbat;
Philo Alex. Legatio ad Gaium 68, 8: ti 8¢ duewvov gipnvng; iprvn 6¢
€€ Nyepoviag opOiic vetarfyepovia 8¢ aehdvelkog Kol avepifevtog
dpO”N oV, S’ A kail TéALa mavTa kotopHodTat.

In order to explain the attested sense of avepifevtmg “‘uncorruptly’,
one has to operate with a derivational development from &piBo¢ ‘day-
worker’ to the denominative verb £piBed® ‘to be a day-worker’, with
the verbal adjective €piBgvtog. The semantic shift should also be as-
sumed: /be a day-worker/ — /act [be paid] (sc. as a day worker)/ — /
be paid [corrupted] as indicated by the Suda A 173, 5-174, 2: épotov
Kol 10 £pfgvectan 1® dexaleohal Eotv. Kai yap 1 Epibeia glpnTon dmo
g 100 obod docemg. Aegkdalesbat: dmpodokeichat. kai Askalew,
duaeBeipev ypnuaoty, 1 dopoig. In fact, the form gpiBeotav (acc. sg.)
attested in Crete clearly means ‘corrupted’.’!

The context of the Kymean inscription enables two interpretations,
which are actually very close to each other: either “uncorruptly’ (‘in an
uncorrupted manner’) or ‘in an independent manner’. The inscription
concerns honour to be bestowed on foreign judges (coming from Mag-
nesia) after they decided in some private cases in Kyme (IK V, 1-2).
One should also note the similarity to other examples of the use of
avepifevtoc, which always occurs in a juridical and political context. It
may be observed that in Mylasa the synonymous form adwpoxntog is
used; in all cases the forms apply to the judges.

The form avepiBevtwg occurs in the Lesbian inscriptions only once,
although such documents honouring foreign judges are well attested
for the Lesbian cities (the custom of ‘importing’ judges from outside
the city was common in the Hellenistic period not only in Aiolisbut also
in Thessaly and other regions).*> Those judges are usually described

31 Bile 1988: 112156; Genevrois 2017: 142—143. Cf. e.g. IC III iv 8 Itanos
[roée]o Eevikay TV TOMTOY
[ovde]vt gprBgoTav Topeopest ov-
[Sept]at. ovde Povievoem TEPL TO-.

32 For a historical context, see Labarre 1996: 73-74, 79, 175.
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with other epithets, cf. the expression avdpog kaAolg kot ayadolg in e.g.
MAT 010, 31: avdpag koroig Kot ayaboic, MAT 01, 7: ot anecethev
emt T[] €ydKacol TOV SIKOV avopag KaAovg kot ayafovg; or Eressos
IG XI1.2. 530, 6: dikaotog og emeikeotat[ovc], etc.’® Furthermore, one
may observe that the adverb avepiBevtwg applies to the way the deci-
sion was made by judges. It occurs in a text together with the second
adverb dwouwmg, and as such it stands in place of the conventionally
used opbwc/kormwc/icwg in the commonly attested expression opOwg/
Koadwg/tomg kot dwkaiwg; cf. MAT 010, 33: toug e d1KoIg EOIKOGGOV
opbomg kot dwkarmg (cf. also kab oy kapov edwcalov in line 34); MAT
01, 10: koAmg kol dikomg vac. dwacavtag, LES 01, 12: kot dedve
1om¢ kot dtkot]mg kot kat toig vopolg; LES 01, 25: opbmg kot dikonmg;
ERE 03, 29: o1t edw[a]cav [Taptavoilot Toig dukog KaAmg Kot Stkoim|[¢
Kot cvoppepovtmg; etc.™

33

Cf. also other inscriptions: 1G VII, 21.6 (Megara): [d]iatnpetv Tav 10 TpOYOvVeOV
VIOPYOLGAY QALY ToLG TOAES| V] [m0]T” aALOAG; E5MKAV SIKOGTOS KO VITOYPOULLLOTES,
avdpog kaAovg kot ayoBovg; Delphi BCH 1991, 174, 7: tog de Aowmog dikoumt
g[6]w[acav koto toug vopovg]; Thessaly SEG 26, 677, 39 (in the context of foreign
judges): iV d¢ Toug Ko[Aovg kayabovg avopog tang a&tai]c tiponc; Thessaly BCH 59,
64,3 A 17 (cf. also lines 23.34): dwcaotog avdpag kaiovg kot ayabo[vg kat a&lovg] Tov
nuetepov dnpov; Miletos 25 B 1 1 33: anestelov avdpog KoAoS Kot ayafolg... ot Kot
TOPAYEVOLLEVOL LG TE SUKOLG EFKACTAYV 0pOMS KOt S1kanmg.

3 The expression is widely attested in similar inscriptions from other regions of
Greece, cf. e.g. Delphi BCH 1991, 174, 7: tag de howtog dikouwg g[d]i[acay kato
tovg vopouc]; Thessaly BCH 59, 64, 3 A 39-40: kot en[1 Tol T0G KPIOELG 10MC] Kot
Swconwg dexneevar; Scythia Minor (Istros) Inscr. Scyth. Min. I, 30, 2: xolog K]ot
dkouw[g edikacev koto Toug vopovg]; Sporades Dor. 1G XII, 3 Suppl. 172, 12: ag pev
ed[wa]o[av] d[wag opbw]g k[or dikat]mg kot kata tovg vopovg; Cyclades IG XII, 5
722, 29: k[on edwka]og[v] tag evesybeioag dikag 1omg kot dik[at]og; 870, 9 ovg [d]e un
nduvnOn[clav dwkovcavteg edikacay 16[m]g kot dk]aw]g; 1G XII, 9 4,5 (Euboea):
dwaotor dedwkokaot wap” Muew [Klahwg kot ak<o>hlovBo[c] Toig vopo[ig]; Knidos
(Asia Minor) IK Knidos 1 218 A 19: tag 1€ dwkog edikacav opbmg kot dikai[og; Mysia
and Troas (Adramyttenos Kolpos) 715 II 7: ko [St]e[dwcac]e[v t]og eicacbeicag dikog
oo¢ Kot ok atJog tnpwv tovg t[e vop]o[v]c k[a]y; lonia Chios 12 A 1 1 10: erovecon
dg Kot Tovg dkaoTag, ot [KlaAmg kot dikatwg edikalov tag [dwkac]; lonia Erythrai 9,
12: g]dwkaoe toig dikaig movteoot 16mg [kt dikat]wg; lonia Klazomenai 15, 3: [— tog
pev gldwacalv] [tov gicaydeicmv g avtobg dikwv opflmg Kot S KowG Kot TOVG
vopovg; Miletos 26, 71: ot kot mapayevopevol €1 Meosoov taig pev ed[ikaccav tav
dwav opbag kot dikaimg; Caria Kaunos 3, 8: t]ag [n]ev diedikacav TV SKOV KOA®S
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It may therefore be assumed that avepiBevtmg, even if attested in
the Lesbian epigraphical dossier as a hapax, was a part of the conven-
tional official language of the Hellenistic inscriptions (Koine). Its se-
mantic nuances may be observed as well: when a context applies to
politics, it may be translated as ‘independent, impartial’ (qui neutrius
partis est), and when a subject applies to the juridical sphere of life the
meaning is ‘uncorrupted’. The semantic evolution from the base form
epboc ‘day-salary worker’ should then be considered a relatively late
development.

The sentence KYM 01, 4: emt toig dwkoig toig d1oug €ySedukaKe
mocoig avbitedeng avep[t]0evtmg [Kot dukat]mg thus contains a mixture
of pure dialectal forms, such as toig dwkauig Toug Wiong or mosog, with
elements of the official register of that period, namely avepiBsvtmg, and
a high stylistic element rooted probably in the color epicus of Lesbian
poetry, cf. avOuteheac. If one wishes to apply strict criteria proposed
by Garcia Ramoén to determine whether the two words in question may
or may not belong to a “specific dialectal” stratum of the Lesbian epi-
graphic vocabulary®* one should state then that the form avepifgvtmg
belongs to group 1 of possible cases, consisting of terms which are
not specifically dialectal but simply Greek — in other words they are
attested in the same meaning in other dialects and in Attic or Koine as
an element of the common Greek stock.*® The form avOiteheag raises
more problems, as it is a hapax legomenon, therefore it could satisfy

kot dikonwg; Caria Magnesia 33, 19: tog te dwkog edikacay opO[wg] kot S kowg; Myla-
sa 18, 29: edwacev [Kkat] diekpv[ev] 16mg Kot Stkonmc.

3 Garcia Ramon 1997: 522-524; slightly modified in Garcia Ramén 2018: 58—60.

3¢ One could probably ascribe the form avepiBsvtwg to the official political register
of Hellenistic Greek, which could be supported by the late attestation of the term and
its specialised semantics, allowing its use in honorary contexts next to forms which also
belong to the Koine stock but reveal some dialectal colouring, in this case phonetics
typical of the Aeolic dialectal group (e.g. marcaig). For problems concerning the appli-
cation of the terms register, genre and style to various Greek texts, see Willi 2010 who
would see the register as the form (or signifiant) plane of an utterance or text, which
corresponds to the genre as the content (or signifié) plane: genres are “text categorisa-
tions made on the basis of external criteria relating to author/speaker purpose” or “text
categories readily distinguished by mature speakers of a language” (Biber 1988: 68;
Biber 1995: 9), whereas registers are constituted by linguistic features identifying these
text categories (Willi 2010: 298).
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basic criteria to consider the form ‘properly dialectal’, i.e. attested nei-
ther in any other dialect nor in Attic (or Koine), or attested in other
dialects and/or in Koine, but with a different meaning.*’ In the case of
the adj. avOrtereac one could probably consider the form avtika as its
semantic counterpart,*® even if this element is not observed as part of
the compound. It seems more justified to claim that the entire sentence:
ETTL TOLG OUKOILG TONG 10101G £YOESTKOKE Tooalg avbiteleag avep[t]fevtmg
[kou ducart]wg should be taken as corresponding to phrases such as tag te
dwkag edwacav opB[mc] kot difkaiwg (Caria, Magnesia 33, 19), which
would rather indicate that there is no precise semantic counterpart to
be found elsewhere. But even if one considers the form specific to the
Lesbian dialect, one cannot deny its special provenance, which would
point to a literary variety as the original source.

There is no doubt that the Ancient Greek dialectal texts yield het-
erogenous variants of epichoric idioms: pure dialectal forms often mix
with literary (poetic) ones, especially in the funerary context of metrical
inscriptions; obsolete forms are replaced by recently adopted or more
frequent forms, or forms belonging to a dialect with more prestige at
a given chronological stage (e.g. Attic or Koine). Similarly, one may
assume that the Greek dialects possessed social varieties connected
with various social groups as in the case of any other language, which
could leave traces in written documentation. It would be a mistake,
however, to believe that the epigraphic material will always allow us
to uncover these variants. Even if the practice of treating the Ancient
Greek dialects in a manner similar to the sociolinguistic interpretations
of data from modern languages/dialects may be a justified desideratum,
one must raise serious reservations: ‘Methods applied in the context of
modern languages may prove inadequate for the overwhelming major-
ity of the Greek dialects due to the very simple reason that the epi-
graphic evidence does not allow us any proper confirmation, even in
the most remote sense’.** Nevertheless, our knowledge of the Ancient

37 Garcia Ramon 2018: 59.

3% Tt seems however that in Greek inscriptions avtiko is attested in the majority of
examples (c. 150x) with pdia as ‘presently, now’ without any reference to ‘the way of
taking decisions or doing things’, and no special register can be detected here.

3 Garcia Ramon 2018: 64.

402



Two Epigraphical Notes from Lesbos

Greek dialects can come only from written evidence. Here one may
observe that aside from situations where the written message appears
to reflect linguistic reality, the written language often has only the most
tenuous relationship to the spoken vernacular, or it can even represent
the artificial revival — for symbolic reasons — of a dead language or
dialect.*> The use of a script (written discourse) presupposes some
contact, however slight, with formal schooling, and generally evolves
more slowly than the code of spoken discourse. Therefore, as writing
is a normalised activity, the use of a script allows the reintroducing
of forms which already disappeared from speech, so that one would
expect a constant interplay between the written ‘norm’ and the spoken
language. The forms avOiteleag and avep[t]0evtmg, occurring beside
‘ordinary’ Lesbian forms, could be then interpreted in such a manner
as coming from other registers and dialects of different prestige, i.e. the
literary dialect or official Koine, which at this time already functioned
as the “high” variety beside the traditional dialects, appropriate for the
elevated register of an honorary decree.
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